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Dreimal solltest du fragen 
 
The Wanderer's address from the opera Siegfried (Helden-baritone) 
Text by Richard Wagner (1813–1883) 
Set by Richard Wagner (1813–1883) 
  
(calmly rising from the hearth) 
Dreimal solltest du fragen, 
[drae.mal zl.tst du fra.n] 
Three-times should-have you to-ask, 
(You were allowed three questions of me,) 
 
dreimal stand ich dir frei: 
[drae.mal tant  di frae] 
three-times stood I for-you free: 
(three times I stood open to your questioning:) 
 
nach eitlen Fernen forschtest du; 
doch was zunächst dir sich fand, 
was dir nützt, fiel dir nicht ein. 
Nun ich's errate, wirst du verrückt: 
gewonnen hab' ich das witzige Haupt! 
Jetzt, Fafners kühner Bezwinger,  
hör', verfall'ner Zwerg: 
"Nur wer das Fürchten nie erfuhr,  
schmiedet Notung neu."  
Dein weises Haupt wahre von heut': 
verfallen lass' ich es dem,  
der das Fürchten nicht gelernt!  
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 

  
 
 


